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Geneva Tourism cannot  
be held liable for  
incorrect information. 

من الجيد ان تعلم

واي فاي مجاني: 
((o)) Ville de Genève

أرقام الطوارئ:
بوليس (117)

سيارة إسعاف (144)

الإطفاء (118)

الممتلكات المفقودة

(+41 22 427 90 00)

Good to know
Free WiFi: 
((o)) Ville de Genève

Emergency numbers:
Police (117)
Ambulance (144)
Fire brigade (118)
Lost property  
(+41 22 427 90 00)

مركز المعلومات 
السياحية

+41 22 909 70 00     T
info@geneve.com    M

geneve.com    W

@genevatourism   
@GeneveTourisme   

اطلع على مواقعنا

وساعات العمل هنا 

Tourist Information 
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E info@geneve.com
W geneve.com

 @genevatourism
 @GenevaTourism 
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Getting around
 On foot, 
 quite simply

 By bike
• Bike hire:  

→ geneveroule.com 
• Self-service bikes  

with the app  
→ Donkey Republic

 By public transport
 Timetables and routes
 → tpg.ch

 By Mouette shuttle boat
 Timetables and routes 

→ mouettesgenevoises.ch

 By train
 Timetables and routes 

→ sbb.ch

التجول

سيرا على الأقدام,   
، بكل بساطة  

بالدراجة  
تأجير دراجات:  •

  geneveroule.com ←
دراجات الخدمة الذاتية   •

عبر التطبيق 

  Donkey Republic ←

بالمواصلات العامة  
الجداول الزمنية والمسارات   

  tpg.ch ←

بواسطة قارب طيور النورس  
الجداول الزمنية والطرق  

   mouettesgenevoises.ch ←

بالقطار   
الجداول الزمنية والمسارات  

  sbb.ch ←

 72 ارينه Arena A2
 73 حمامات باكيز Bains des Pâquis D2
 74 مركز تسوق بالكسيرت Balexert Shopping Centre A2
 75 مركز تسوق لابراي La Praille Shopping Centre A4
 76 مركز تسوق كونفدراسيون Confédération Centre C3
 77 جنيف بلاج (الشاطئ) Genève-Plage (Beach) E2
 78 Halle de Rive Halle de Rive D4
 79 مونت ساليف والتلفريك Mont Salève and cable car E4
 80 حلبة Vernets للتزلج على الجليد Vernets Ice Rink B4
 81 »Baby« شاطئ اوفيف وشاطئ Eaux-Vives Beach 

and Baby Beach
E2

 82 سهل بلينباليه Plaine de Plainpalais B4
 83 استاد جنيف Geneva Stadium A4

 35 قاعة كالفين Calvin Auditorium C4
 36 كنيسة نوترودام Notre Dame Basilica C2
 37 مبنى كلاريتي - لو كوربوزييه La Clarté Building 

– Le Corbusier
D4

 38 مبنى السنافر The Smurfs Buildings B2
 39 »Tour de l'Île و Bel-Air« ساحة Bel-Air and Tour de l’Île C3
 40 تمثال نصفي لهنري دونان Bust of Henri Dunant C4
 41 كاتدرائية سان بيير Saint-Pierre Cathedral C4
 42 كرسي مكسور وساحة الأمم Broken Chair and 

Place des Nations
A1

 43 مقبرة الملوك Cemetery of Kings B4
 44 الكنيسة الأرثوذكسية الروسية Russian Orthodox Church D4
 45 كنيسة سان جيرمان Saint Germain Church C4
 46 كنيسة القديس جيرفيه Saint Gervais Church C3
 47 ساعة الزهور The Flower Clock C3
 48 ساعة مالبويسون The Malbuisson Clock C3
 49 سيتي هول City Hall C4
 50 جزيرة وتمثال روسو  Rousseau Island and statue C3
 51 »جيت دو« نافورة الماء Jet d’Eau (Water Fountain) D3
 52 تقاطع ارڤ و الرون The Junction of the 

Arve and the Rhône 
A4

 53 الترسانة القديمة والمدافع The Old Arsenal and Cannons C4
 54 نصب برونزويك Brunswick Monument C3
 55 النصب الوطني National Monument C3
 56 مسجد جنيف Geneva Mosque A2
 57 جدار الإصلاح Reformation Wall C4
 58 قصر الأمم Palais des Nations A1
 59 قصر اينارد Palais Eynard C4
 60 قصر ويلسون Palais Wilson C1
 61 نبتون ستونز Neptune Stones D3
 62 ساحة بورغ  دي فور Place du Bourg-de-Four C4
 63 نزهة »دي لا تري« ومقعدها Promenade de la 

Treille with bench 
C4

 64 تمثال غاندي Statue of Gandhi A1
 65 تمثال وحش فرانكشتاين Statue of Frankenstein’s 

Monster
B4

 66 تمثال »سيسي« Statue of Sissi C2
 67 تمثال الجنرال دوفور وساحة نوف Statue of General Dufour 

and Place de Neuve
C4

 68 كنيسة جنيف Geneva Synagogue B3
 69 كنيسة مادلين Madeleine Church C4
 70 معبد وساحة فوستيري Place de la Fusterie and Church C3
 71 ساحة وبرج مولارد Place du Molard and Tower C3

 84  Bois de la Bâtie Bois de la Bâtie A4
 85 حديقة جنيف النباتية 

والمعهد الموسيقي
Geneva Botanical Garden 
and Conservatory 

A1

 86 الحديقة الإنجليزية English Garden D3
 87 حديقة بارتون  Barton Park C1
 88 حديقة لؤلؤة البحيرة  Perle du Lac Park D1
 89 حديقة باستيون Bastions Park C4
 90 حديقة إيوكس فيفز Eaux-Vives Park E3
 91 حديقة لا جرانج وحديقة الورود La Grange Park  

and Rose Garden
E3

 92 حديقة مون ريبو  Mon Repos Park C1

 93 الحرم الجامعي للتكنولوجيا الحيوية Campus Biotech A1
 94 مبنى الفلاسفة Bâtiment des Philosophes C4
 95 مكتبة »المدينة« Library “Cité” C3
 96 CICG - مركز المؤتمرات الدولى International Conference 

Center – CICG
B1

 97 CMU - المركز الطبي الجامعي University Medical 
Centre – CMU

C4

 98 GSI - معهد الدراسات العالمية Global Studies Institute - GSI B4
 99 باليكسبو Palexpo A2
 100 العلوم الثانية والثالثة Sciences II and III B4
 101 جامعة بستيان Uni Bastions C4
 102 مبنى بوليفارد كارل فوغت Bâtiment Boulevard Carl Vogt B4
 103 جامعة دوفور Uni Dufour C4
 104 جامعة مايل  Uni Mail B4

 105 رصيف شاتوبريان (طيور النورس) Châteaubriand Landing 
Stage (Mouettes)

D1

 106 رصيف اوفيف (طيور النورس) Eaux-Vives Landing 
Stage (Mouettes)

D3

 107 رصيف باكويس (طيور النورس) Pâquis Landing 
Stage (Mouettes)

C2

 108  رصيف الحديقة الإنجليزية

طيور النورس
Jardin anglais Landing 
Stage (Mouettes)

C3

 109 رصيف المولارد (طيور النورس) Molard Landing 
Stage (Mouettes)

C3

 110 رصيف مونت بلانك Mont-Blanc Landing Stage C3
 111 رصيف بورت نوار (طيور النورس) Port-Noir Landing 

Stage (Mouettes)
E2

 112  محطة  كورنافن سكك حديد

سويسرا الفيدراليه
Cornavin SBB Railway Station C2

 113  محطة اوفيف جنيف سكك

حديد سويسرا الفيدراليه
Genève Eaux-Vives 
SBB Railway Station

E4

 114 »Dorciere« محطة حافلات ساحة Place Dorcière Bus Station C3
 115  مطار جنيف ومحطة  سكك

حديد سويسرا الفيدراليه
Geneva Airport and 
SBB Railway Station

A2

الترفيه

Leisure 

 1 قصر الحمراء  Alhambra C4
 2 مبنى القوى الدافعة Bâtiment des Forces Motrices B3
 3 مركز جنيف للفن المعاصر Centre d’Art 

Contemporain Genève
B4

 3 CPG - مركز التصوير بجنيف Geneva Photography 
Centre – CPG

B4

 4 المنظمة الأوروبية للأبحاث 
النووية »CERN« وبوابة العلوم

CERN and Science Gateway A2

 5 كوميديا   جنيف Comédie de Genève E4
 6 مؤسسة بور ، متحف 

فن الشرق الأقصى 
Baur Foundation, Museum 
of Far Eastern Art

D4

 7 مؤسسة مارتن بودمر

(مغلقة مؤقتا)
Martin Bodmer Foundation 
(temporarily closed)

E2

 8 مؤسسة بلازا Plaza Foundation C3
 9 مؤسسة زوبوف Zoubov Foundation C4
 10 جاما GamMAH C4
 11 GTG - المسرح الكبير بجنيف Grand Théâtre  

de Genève – GTG
C4

 12 »L'Usine« المصنع L’Usine B3
 13 Les Délices (بيت فولتير) Les Délices  

(Voltaire’s House)
B3

 14 بيت روتلي للفنون Maison des arts du Grütli C4
 15 MRL - دار روسو والأدب Maison Rousseau  

et Littérature – MRL
C4

 16 بيت تافل Maison Tavel C4
 3 »MAMCO« متحف الفن 

الحديث والمعاصر في جنيف
MAMCO (Museum of 
Modern and Contemporary 
Art of Geneva)

B4

 17 »Ariana« متحف أريانه Ariana Museum A1
 18 متحف باربييه مولر Barbier-Mueller Museum C4
 19 MAH - متحف الفن والتاريخ MAH – Museum of Art  

and History 
C4

 20 MEG - متحف الإثنوغرافيا في جنيف MEG – Museum of 
Ethnography of Geneva 

B4

 21 متحف تاريخ العلوم History of Science Museum D1
 22 متحف كاروج Carouge Museum E5
 23 متحف الصليب الأحمر الدولي 

 MICR - و الهلال الأحمر
International Red Cross and 
Red Crescent Museum – MICR

A1

 24  MIR - المتحف الدولي للإصلاح International Museum of 
the Reformation – MIR

C4

 25 متحف راث Rath Museum C4
 26 مغلق مؤقتا متحف التاريخ الطبيعي Natural History Museum 

(temporarily closed)
D4

 27 متحف باتيك فيليب Patek Philippe Museum B4
 28 »CDA« جناح جمعية الرقص لمعاصر Pavillon ADC D4
 29 الموقع الأثري لكاتدرائية سان بيير Archaeological Site of 

Saint-Pierre Cathedral
C4

 30 مسرح كاروج Carouge Theatre E5
 31 مسرح أورانجيري Orangerie Theatre E3
 32 مسرح ليمان Léman Theatre C2
 33 مسرح سان جيرفيه Saint-Gervais Theatre B3
 34 قاعة فيكتوريا Victoria Hall C4

ثقافة ومتاحف

Culture & Museums

التراث والمعالم

Heritage & Monuments 

الحدائق
Parks 

 إدارة الأعمال والتعليم

Business & Education 
المواصلات

Transport

geneve.com 
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 (CHF) فرنك سويسري

Country
Switzerland
Language
French
Currency
Swiss Francs (CHF)

La Dôle (CH)
1677 m

Le Jura (F)
1720 m

Le Salève (F)
1379 m 

Le Petit Salève (F)
899 m

Le Môle (F)
1863 m

Les Voirons (F)
1480 m

Le Mont-Blanc (F)
4809 mBIENVENUE  

À GENÈVE !

  أفضل الرحلات اليومية من جنيف!
The best day trips from Geneva!

جنيف عبر التاريخ

Geneva through history

-58
أول ذكر لجنيف

في التاريخ من قبل يوليوس قيصر. 
First mention of Geneva  
in history by Julius Caesar.

443
أصبحت جنيف عاصمة البورغنديين، وهي 

المرة الوحيدة التي حكم فيها الملك جنيف. 
Geneva becomes the capital of the Burgundians, 
the only time a king would govern Geneva.

1534-41
إعلان جمهورية جنيف. الإصلاح البروتستانتي.

The Republic of Geneva is proclaimed. 
Protestant Reformation. 

1648
تحررت جنيف من الإمبراطورية الرومانية المقدسة.

Geneva is emancipated from 
the Holy Roman Empire.

1813
استعادة الجمهورية.

Restoration of the Republic.

1798
ضم جنيف من قبل فرنسا.

Annexation of Geneva by France.

1815
تنضم جنيف إلى سويسرا باعتبارها 

الكانتون الثاني والعشرون.
Geneva joins Switzerland as the 22nd canton.
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3000 

Chamonix 

Saint-Cergue
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 شبكة الانترنيت العالمية

The World Wide Web 
في مارس 1989. قدم تيم بيرنرز لي، وهو عالم 

يعمل في المنظمة الأوروبية للأبحاث النووية، 

اقتراحًا إلى رئيسه. أنه يريد تطوير طريقة جديدة 

للاتصال ومشاركة المعلومات - وخمن ماذا؟ 

كان مشروعه نقطة البداية للإنترنت الذي 

نستخدمه اليوم! 

It’s March 1989. Tim Berners-Lee,  
a scientist working at CERN, the 
European Organization for Nuclear 
Research, submits a proposal to  
his boss. He wants to develop a new 
way of connecting and sharing 
information – and guess what? His 
project was the starting point for 
the internet we use today!

أول ساعة يد سويسرية

The first Swiss 
wristwatch 
هل تعلم أن النساء كن يرتدين ساعات اليد 

قبل الرجال بوقت طويل؟ في عام 1868، 

أنشأت باتيك فيليب أول ساعة يد سويسرية 

في جنيف. لقد كانت ساعة نسائية راقية 

للغاية، بتكليف من الكونتيسه كوسكويتش 

من المجر .

Did you know that women were 
wearing wristwatches long before 
men? In 1868, Patek Philippe created 
the first Swiss wristwatch in Geneva. 
It was a very refined women’s watch, 
commissioned by Countess 
Koscowicz of Hungary.

 مهرجان اسكاليد
Escalade  
Festival 
في 12 كانون الأول (ديسمبر) 1602، وجدت 

جنيف نفسها قد اقتحمت من قبل قوات 

دوق سافوي، راغبة في جعل المدينة عاصمة 

دوقية. بفضل شجاعة مواطني جنيف، لم 

ينجز سافوياردز مهمتهم. تقول الأسطورة أن 

»Mère Royaume« رمت قدر الحساء على 

رأس سافويارد. في كل عام منذ ذلك الحين، 

احتفل سكان جنيف بإسكاليد من خلال 

تناول قدور الشوكولاتة التي تم إنشاؤها

من قبل أفضل الحرفيين في المدينة.

On the 12 December 1602, Geneva 
found itself stormed by the Duke 
of Savoy’s troops, wanting to make 
the city the capital of his duchy. 
Thanks to the courage of Geneva’s 
citizens, the Savoyards did not 
achieve their mission. Legend 
has it that Mère Royaume threw 
her cauldron of soup on the head 
of a Savoyard. Every year since, 
the people of Geneva have 
celebrated the Escalade by eating 
chocolate cauldrons, created 
by the city’s finest artisans. 

سيسي، إمبراطورة 
 النمسا 

 Sissi, Empress of Austria
النمسا سيسي، إمبراطورة 

أقامت سيسي، إمبراطورة النمسا، بانتظام 

في جنيف. ذات يوم، في طريقها إلى 

القارب الذي كان من المقرر أن يأخذها 

إلى مونترو، ظهرت اناركية إيطالية فجأة 

وطعنتها على الرصيف. ماتت بعد ساعات 

قليلة. على شرفها، أنشأ فندق بو ريفاج 

الراقي جناح »سيسي«. يتم عرض تمثال 

ولوحة تذكارية على رصيف مونت بلانك.

Sissi, Empress of Austria, regulary 
stayed in Geneva. One day, on her 
way to the boat that was to take 
her to Montreux, an Italian anarchist  
suddenly appeared and stabbed 
her on the landing stage. She died 
a few hours later. In her honour, 
the Hôtel Beau-Rivage created 
the sublime Sissi suite. A statue and  
a commemorative plaque are dis- 
played on the quais of Mont Blanc.

جان جاك روسو

Jean-Jacques 
Rousseau
هو أحد أعظم فلاسفة الحركة التنويرية. جينيف 

هي مسقط رأسه. ولد جان جاك روسو في 

28 يونيو 1712، في 40 غراند رو في المدينة 
القديمة. أصبح المبنى، الذي لا يزال قائماً 

حتى اليوم، مكاناً لتبادل الأفكار ومشاركتها 

واللقاءات الأدبية ومتحفًا. يمكنك زيارة دار 

روسو والأدب (15) (MRL) من الثلاثاء إلى الأحد.

One of the greatest philosophers 
of the Lumières movement was 
from Geneva. Jean-Jacques 
Rousseau was born on 28 June 
1712, at 40 Grand-Rue in the 
Old Town. The building, which still 
stands today, has become a 
place for sharing and exchanging 
ideas, literary encounters and a 
museum. You can visit the Maison 
Rousseau et Littérature (MRL) (15) 
from Tuesday to Sunday. 

شويبس

Schweppes
في عام 1783، طور صانع الساعات 

السويسري يوهان جاكوب شويب عملية 

جديدة: تمكن من إدخال ثاني أكسيد 

الكربون بشكل مصطنع في المياه 

المعدنية. تم تسجيل براءة الاختراع على 

الفور وأصبحت نقطة البداية لمشروب 

شويبس الذي يقترن جيدًا مع الجين.

In 1783, Swiss master watchmaker 
Johann Jakob Schweppe developed 
a new process: he managed to 
artificially introduce carbon dioxide 
into mineral water. The patent 
was immediately registered and 
became the starting point of the 
Schweppes drink that pairs so well 
with gin.

أطول مقعد

The longest bench 
تقع ساحة تسمى »نزهة دي لا تري« على 

تل جنوب المدينة القديمة، وهي موطن 

لواحد من أطول المقاعد الخشبية في 

العالم. تم بناء هذا المقعد التاريخي عام 

1767 مع 180 لوحًا خشبيًا، ويوفر إطلالة 
رائعة على مونت ساليف (79). وفي نفس 

المربع، تعلن شجرة الكستناء الشهيرة 

قدوم الربيع كل عام بأول براعمها.

Nestled on a hill south of the 
Old Town, a square called the 
“Promenade de la Treille” is home 
to one of the longest wooden 
benches in the world. Built in 1767 
with 180 wooden planks, this historic 
bench offers a spectacular view 
of Mont Salève (79). In the same 
square, a famous chestnut tree 
announces the arrival of spring 
each year with its first buds. 

  نهران يلتقيان في جنيف
Two rivers meet  
in Geneva 

نشأ نهر الرون في الرون الجليدي في جبال 

الألب. يتوقف نهر الرون في جينيف

جنبًا إلى جنب مع نهر ارڤ. يختلف النهر 

وروافده في أصولهما وألوانهما وتدفقاتهما، 

لكنهما يلتقيان في جنيف ليصبحا واحدا قبل 

عبور جنوب شرق فرنسا. رؤية هذا الاجتماع 

يكون أفضل من خلال جسر التقاطع.

Originating at the Rhône glacier in 
the Swiss Alps, the Rhône stops in 
Geneva along with the Arve. The 
river and tributary differ in their 
origins, colours and flows, but they 
meet in Geneva to become one 
before crossing the South-East of 
France. The view of this meeting is 
best from the Junction viaduct.

  الصليب الأحمر
The Red Cross 

أصبحت جنيف المقر العالمي للمساعدات 

الإنسانية بفضل هنري دونان، الذي أنشأ اللجنة 

الدولية الأولى للصليب الأحمر في عام 1863. 

بعد أن شهد معركة سولفرينو في عهد نابليون 

الثالث، قدم مساعدته للجرحى، بغض النظر  

عن المكان الذي جاؤوا منه. وقد شكلت هذه 

القيم دعامة اللجنة التي واصلت تقديم 

مساهمة كبيرة في تطوير القانون الإنساني 

الدولي وتقدم اليوم المساعدة لضحايا النزاعات 

المسلحة والكوارث في جميع أنحاء العالم.

Geneva became the world head- 
quarters for humanitarian aid 
thanks to Henri Dunant, who set up 
the first International Committee  
of the Red Cross in 1863. After 
witnessing the Battle of Solferino 
during the reign of Napoleon III,  
he brought his help to the wounded,  
no matter where they were from. 
These values formed the pillar of  
the Committee, which went on 
 to make a major contribution to  
the development of international 
humanitarian law and today 
provides assistance to the victims  
of armed conflicts and disasters 
throughout the world.

  فرانكشتاين
Frankenstein 
في عام 1816، التقى أربعة شعراء شباب في 

فيلا على مرتفعات جنيف. كان الصيف 

ممطراً جداً، فقرروا كتابة قصص مخيفة 

لإبقائهم مشغولين. في غضون ثلاثة أيام 

فقط، كتبت ماري شيلي قصة فرانكشتاين، 

والتي ستصبح أول كتاب خيال علمي. 

يمكنك التمتع برؤية التمثال. المخيف 

لوحش فرانكشتاين على سهل بلينباليه (82). 

In 1816, four young poets met in 
a villa on the heights of Geneva. 
The summer was so rainy, they 
decided to write scary stories 
to keep themselves occupied. 
In just three days, Mary Shelley 
wrote the story of Frankenstein, 
which would become the first 
science fiction book. You can 
contemplate the frightening 
statue of Frankenstein’s Monster 
on the Plaine de Plainpalais (82). 

  مياه جنيف
Geneva’s water 

يوجد في جنيف العديد من ينابيع مياه 

الشرب عالية الجودة حيث يمكن للجميع أن 

يروي عطشهم مجاناً. حتى أن هناك خريطة 

توضح لك مكان العثور عليها في جولات 

المشي أو ركوب الدراجات. واعتباراً من يونيو 

2022، تم تركيب نافورة مياه فوارة في وسط 
المدينة - الأولى من نوعها في سويسرا! جد 

./www.ge-soif.ch الخريطة على الموقع

In Geneva, there are many quality 
drinking water fountains where 
everyone can quench their thirst 
for free. There’s even a map to 
show you where to find them on 
your walks or bike rides. And as  
of June 2022, a sparkling water 
fountain has been installed in  
the city centre – the first of its kind 
in Switzerland! Find the map at 
www.ge-soif.ch/.

هل كنت تعلم ؟
DID YOU KNOW?

N

10 اماكن لا يمكن تفويتها 
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 »جيت دو« نافورة الماء

The Jet d’eau
قبل أن تصبح نافورة مشهورة، كانت »جيت دو« عبارة عن صمام أمان يستخدمه 

المصنع الهيدروليكي لتوزيع القوة الدافعة لنهر الرون على صانعي الساعات في 

جنيف. تم توسيعها لاحقًا وتحولت لتصبح طائرة »جيت دو« الشهيرة. مع ذروة 

ارتفاعها 140 متراً، تبلغ سرعة خروج المياه 200 كيلومتر في الساعة ومعدل 

تدفقها 500 لتر في الثانية، مما يخلق طائرة فوق البحيرة تزن 7 أطنان!

Before it became a famous fountain, the Jet d’Eau was a safety valve used  
by the hydraulic plant distributing the driving force of the Rhône to Geneva’s  
watchmakers. It was later made bigger and moved to become the famous  
Jet d’Eau. With a 140-metre-high peak, the water’s exit speed is 
200 kilometres per hour and its flow rate is 500 litres per second, 
creating a jet above the lake that weighs an impressive 7 tonnes!

ساعة الزهور

The Flower Clock
في القرن السادس عشر، أصبحت جنيف مهد 

صناعة الساعات الراقية. صُممت ساعة الزهور 

عام 1955 في قلب الحديقة الإنجليزية، وهي أحد 

الرموز العظيمة لتقاليد صناعة الساعات في 

جنيف. مُزينة بآلاف الزهور، تُخبر الوقت بدقة 

سويسرية، وعقرب الثواني الذي يبلغ طوله 2.5 متر هو الأكبر في العالم! واحدة من 

أندر مجموعات الساعات القديمة في انتظارك في متحف باتيك فيليب (27).   

It was in the 16th century that Geneva became the birthplace of fine 
watchmaking. Designed in 1955 in the heart of the English Garden, the  
Flower Clock is one of the great symbols of the Geneva watchmaking 
tradition. Decorated with thousands of flowers, it tells the time with Swiss 
precision, and its 2.5-metre-long seconds hand is the largest in the  
world! One of the rarest collections of old watches awaits you at the  
Patek Philippe Museum (27). 

شارع الامم

Quartier des Nations
تمثل هذه المنطقة الدولية الدور الرئيسي الذي تلعبه جنيف على 

الصعيد العالمي، حيث تضم أكثر من 39 منظمة دولية. تمتد على 

ساحة الامم، حيث يمكنك زيارة قصر الأمم الشامخ (58): المقر 

الأوروبي للأمم المتحدة. في هذه الساحة، يعد الكرسي المكسور 

الذي يبلغ ارتفاعه 12 متراً تكريمًا لضحايا الألغام المضادة للأفراد 

في جميع أنحاء العالم ورسالة سلام. لا تفوت فرصة زيارة المتحف الدولي للصليب 

الأحمر والهلال الأحمر (23) إذا كنت تريد الخوض في قلب العمل الإنساني العالمي.

This international district represents the key role that Geneva plays on the 
world stage, bringing together more than 39 international organisations.  
It spans the Place des Nations, where you can visit the majestic Palais  
des Nations (58): the European headquarters for the UN. On this 
square, the 12-metre-high Broken Chair is a tribute to the victims of anti-
personnel mines throughout the world and a message of peace. Don’t 
miss the International Red Cross and Red Crescent Museum (23) if 
you want to delve into the heart of global humanitarian action. 

كاروج وأجوائها البوهيمية

Carouge and its bohemian 
atmosphere

مع ممرات القرية الصغيرة ومتاجر الحرفيين 

والعديد من الأسواق، فإن الحياة جيدة في كاروج. 

تتميز بلدية جنيف بشعور البحر الأبيض المتوسط وهندسة سردينيا الملونة. 

تتميز أجواء الحياة الليلية بالعديد من الحانات والتراسات والمطاعم.

With its little village lanes, artisan shops and many markets, life is good in 
Carouge. The Geneva municipality stands out with its Mediterranean 
feel and colourful Sardinian architecture. Nightlife atmosphere is 
in no short supply with the many bars, terraces and restaurants. 

الريف ومزارع الكروم
Countryside & Vineyards 

هل تعلم أن جنيف هي ثالث أكبر كانتون منتج للنبيذ 

في سويسرا؟ يمكن الوصول إليها بالدراجة أو وسائل 

النقل العام أو سيراً على الأقدام، ويوفر الريف العديد 

من المغامرات في الطبيعة من خلال مزارع الكروم. 

من وسط المدينة، يمكنك استكشاف المناظر الطبيعية الفريدة لساتيني، بيني، جوسي 

وبيرنكس والعديد غيرها، يمكنك التوقف لتذوق  النيذ مع صانعيه المحليين.

Did you know that Geneva is the third biggest wine-producing 
canton in Switzerland? Accessible by bike, public transport or on 
foot, there are plenty of country getaways where you can immerse 
yourself in nature through the vineyards. From the city centre, you 
can explore the unique landscapes of Satigny, Peney, Jussy, Bernex 
and many others, stopping off for tastings with local winemakers.

البلدة القديمة وكنوزها

The Old Town and its 
treasures

 المدينة القديمة هي أكبر مدينة تاريخية في سويسرا وهي تتميز بكاتدرائية سان بيار و 

تعتبر موقعا رئيسيا خلال فترة الإصلاح. 157 درجة تأخذك إلى قمة الأبراج، لتكشف عن 

بانوراما فريدة للمدينة. في هذه الأثناء، يوجد في القبو موقع أثري رائع (29). هناك أيضًا 

العديد من الممرات السرية التي تربط بين أزقة البلدة القديمة ... تأكد من تعقبها والتجول!

The largest historic town in Switzerland, the Old Town’s defining feature  
is the Saint-Pierre Cathedral, a key site during the Reformation. 157 steps 
take you to the top of the towers, revealing a unique panorama of the 
city. Meanwhile, down in the cellar, there is a fascinating archaeological 
site (29). There are also many secret passages connecting up the 
alleys of the Old Town… Make sure to track them down and wander!

جدار الإصلاح

The Reformation Wall 
في حديقة »باستيون«، حيث الفاعلون الكبار للإصلاح 

البروتستانتي في جنيف في القرن السادس عشر 

ينتظرون: زيارة جان كالفين وغيوم فاريل وتيودور 

دي بيز وجون نوكس على شكل تماثيل عملاقة 

 Post Tenebras« ونقوش بارزة. شعار جنيف

Lux«، بما معناه »بعد الظلام، النور«، محفور أيضًا 
على الحائط. قم بزيارة المتحف الدولي للإصلاح 

(24) لمعرفة المزيد والغوص في قلب التاريخ.
In the Parc des Bastions, the great actors of the 16th century Geneva 
Protestant Reformation await: visit Jean Calvin, Guillaume Farel, 
Théodore de Bèze and John Knox in the form of giant statues 
and bas-reliefs. Geneva’s motto, Post Tenebras Lux, is also carved 
into the wall. Visit the International Museum of the Reformation 
(24) to find out more and dive into the heart of history.

المنظمة الأوروبية للأبحاث النووية 
»CERN« 
CERN

المنظمة الأوروبية للأبحاث النووية، هي واحدة من

أكبر المراكز العلمية في العالم. مكان رائع للزيارة، كانت »CERN« أيضًا مسقط 

 »CERN« رأس شبكة الويب العالمية التي نستخدمها جميعًا اليوم. بوابة العلوم

هي مساحة تفاعلية فريدة من نوعها للأشخاص الفضوليين من جميع الأعمار.  

CERN, the European Organization for Nuclear Research, is one of the 
largest science centres in the world. A fascinating place to visit, CERN was 
also the birthplace of the World Wide Web we all use today. The CERN 
Science Gateway is a unique interactive space for curious people of all ages.

»Les Bains« شارع الفنون في

The art district of les Bains
يعد شارع »Les Bains« مركزاً للفن المعاصر في جنيف، وهو موطن لمتاحف 

الفن المعاصر ومتحف الإثنوغرافيا (20) والعديد من المعارض الفنية. تُضاف 

المقاهي والحانات العصرية جميعها إلى الحياة الليلية الصاخبة. لا تفوت 

الفرصة: تفتح كل من فصالات العرض والمتاحف أبوابها مجاناً للجمهور 

في »Nuit des Bains«، وهو حدث يقام ثلاث مرات في السنة. 

Home to contemporary art museums, the Museum of Ethnography 
(20) and numerous galleries, the Quartier des Bains is the 
contemporary art hub of Geneva. The trendy cafes and bars all 
add to the bustling nightlife. Don’t miss out: the galleries and 
museums open their doors free of charge to the public on the 
Nuit des Bains, an event that takes place three times a year. 

مونت ساليف
Mont Salève

على بعد بضع محطات بالحافلة من وسط المدينة، في فرنسا، توجه إلى 

»مونت ساليف« لقضاء عطلة في قلب الطبيعة. من خلال رياضة المشي 

لمسافات طويلة والطيران المظلي وركوب الدراجات في الجبال والتزلج 

على الثلج في الشتاء، سوف يسعد عشاق الرياضة بأقرب جبل في جنيف! 

قم بالوصول إلى القمة سيراً على الأقدام أو بالسيارة أو بالتلفريك.

Just a few bus stops away from the city 
centre, in France, head to Mont Salève for 
a getaway in the heart of nature. With 
hiking, paragliding, mountain biking, and 
cross-country skiing in winter, sport lovers 
will be delighted by Geneva’s closest 
mountain! Reach the top on foot, by car  
or by cable car.

1602
هجوم على جنيف من قبل قوات سافويارد 

بقيادة »تشارلز إيمانويل دي سافوا«.
Attack on Geneva by the Savoyard troops  
under Charles-Emmanuel de Savoie.

24 ساعة من الشوكولاتة الخالصة!
24 hours of pure chocolate! 

أكثر من 50 نشاطًا بأسعار مخفضة!
More than 50 activities at 
discounted prices!

لعبة قائمة على الالغاز لجميع أفراد 
الأسرة، تغطي المدينة!

A riddle-based game for all 
the family, covering the city!

اكتشف المدينة مع مرشد متحمس!
Discover the city with an 
enthusiastic guide!
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